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KOMMYHHUKATHUBHO-IIPATMATUYECKUIA ACIIEKT
HCIIOJIb30BAHUSI ITAPATJOKCOB B KOME/IUH O. YAWUJIBJIA
«UAEAJIBHBIA MYX»

Hccnedyromes KOMMYHUKAMUBHO-NpazMamuieckue 0CoOeHHOCMU UCNONb308AHUA Napa-
O0oKcanvHuIX 8bickasvleanuli 8 komeouu O. Yailnvoa «Hoeanvnuiii mysrcy. Paccmompenwvl pas-
JAUYHBLE CUMYAYUU OUATIOSUYECKO20 0DWEHUS, 8 KOMOPbIX ynompebnaomcs napadoxcwl. Ilpo-
AHANUBUPOBAHBI KOMMYHUKAMUBHbIE HAMEPEHUS NEPCOHAdCEN, UCNONb3YIOWUX 8 C8oell peyl
napaooKcanbHvle 8bICKA3bI6aHUsA. Boisignenvl peuesvie cmpamezuu, 8 pamkax KOMoOpwIX uc-
none3ylomca  napadokcel. Onpedener  CUMyamuHo-o0yClLO6NEHHbIN  U/UIU  TULHOCHIHO-
00YCNIOBIIEHHBI XAPAKMED CMBICI08020 COOEPHCAHUSA NAPAOOKCATLHBIX GbICKA3LIBAHUI.

KitoueBsie cnoBa: napadoke, O. Yailivo, kommyHukamueHoe Hamepenue, omopucmude-
ckuil aghpexm, npomugooelicmaue NPUHYHCOEHUI0, peuegoll KOHPIUKM, peuesds cmpamecus,
cmpamezust OOMUHUPOBAHUSL.

BBenenne

CBoeoOpa3Hoii BH3UTHON KapTroukoi Ockapa Yailibja — IpOCIaBICHHOTO
AHTJIMICKOTO MHCATeNsI W T03Ta, NMPEACTABUTEIS MBIDKEHHS SCTETH3Ma U MO-
JIEpHU3MA B JINTEPATYpE W MCKyccTBEe KOoHMa XIX B. cranm mapagokchl, 3Byda-
IIMe U3 YCT T€POEB €ro XYIOKECTBEHHBIX Ipom3BeneHuid. [locpeacTBoM 3THX
SIPKHUX «OJIECTOK OCTPOYMHUSD) MHCATENh MOABEPracT COMHEHUIO HPABCTBEHHBIE 1
KyJIbTYpHBIC H€alIbl BUKTOpHaHCcKor amoxu. «[lapagokcs! Yaiinbaa mouTu Bee-
r/1a SBISAOTCS 3PPEKTHBIM BBI30BOM, KOTOPBIH OH OpocaeT OOIIECTBY U TOCO-
CTBYIOIIUM B HeM MOHATHSM [ 1]». IHTepecHO, 9TO mapagoKkcel HEPEIKO BCTpe-
YaroTCs M B MPOU3BEACHUAX NPYTHX IHCcATeIeH TOro BpeMEHH, HallpUMep B IIbe-
cax b. loy. TTo muenuto JI.M. lllupokoBo#, «...B muTEpaTYpe MAPATOKC AKTya-
TU3UPYETCS B MEPEXOMHBIE AIOXH, B TBOPYECTBE aBTOPOB, BBICKA3BIBAIOIINX
HOBaTOPCKHE MBICIIH, MOPHIBAIOIINE C JOTMAaTU3MOM W Tpamunuei. [lonsarume
«apaZiokC» TECHO CBS3aHO C MOHSATHEM «3IpPaBBIA CMBICT», KOTOPBIH YacTo
CTAHOBUTCS OMOPOH MOBEPXHOCTHBIX CYXKJIEHUW yXONAIIEH KyIbTYpbl, HE MPHU-
HuMaromen HoBaTopcTBoy [2. C. 275].

Tanmaat O. Yaiinpaa Kak apamMaTypra sSIpKO TPOSBHIICS B YETHIPEX BEIIUKO-
cBeTcKUX Komeausix «Beep nemu Yunmepmupy» (1892), «Kenmuna, He crosmas
BHUMaHUA» (1892), «MnmeanbHblid Myx» (1895) m «Kak BaxHO OBITH cepbe3-
HbIM» (1895). B aTHX mbecax mHcaTellb TAKKe IMMHPOKO HCIIONB3YET H3SIIHBIE
MapagoKChl-aOpU3MEI, ITOPAXKAIOIINE YHTATEIs CBOCH HETPHBHAIBHOCTBHIO,
AJIOTHYHOCTBIO U, TIOPOH, abcypaHocThi0. ABTOp MOHOrpaduu o6 O. Yaitnbne
M.T". COKONSHCKHAM OTMEYAET, YTO «B KOMEIHAX Yallpaa, T/Ie JAaNOor CId He
BCeraa JOMHHHPYET Hall MHTPHUTOM, TO BCETAA MPEACTABISET C COIEPKATEIEHON
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CTOPOHBI OOJIBIITHI WHTEpEC, YeM cOOCTBEHHO (abysibHbIE MOMEHTHI, POJIb OCT-
POYMHBIX PEIUIMK U THPAJ elie Oojiee BakHA. B ocTpoyMun conepskuTces moadac
TOT CMBICT, KOTOPBHIH OOECHEeYMSI STHM KOMEAWSM JOITYI0 CIICHUYECKYIO
xu3Hb» [3. C. 146]. [Toxoxkero MHeHUST TpuepKuBaeTcs A. AHUKCT, ToqIep-
KHBasI, UYTO «KOMEIUH Y aiiibJ]a HHTEPECHBI HE TEM, UTO JETAl0T IIEPCOHAXKH, He
KOH(ITMKTaMH, B KOTOPHIX OHH 3aIlyTaHbI, a peuaMH ICHCTBYIOMUX JHL. ...M3
MBECHI B ITHECY KOUYIOT, B OOIIEM, OJHHU W T€ K€ TMepcoHaxu. Ho 3aTo KaXKmplii
pa3 MBI CIBIIINM U3 HX YCT BCE HOBBIE M HOBBIE SITUTPaMMEBI, ahOpH3MEI U Iapa-
JIOKCHI, TIOJTHBIE HAOII0AaTeIBHOCTH U ocTpoymus [1]. biaaronaps cBoeii opuru-
HAJIBHOCTH W JKCIPECCHBHOCTH TMAPAZOKCHl HE TONBKO IPHKOBHIBAIOT BHHMA-
HUE, HO U 3aCTaBILIIOT YeJIOBEKa MOCMOTPETh Ha MPHUBLIYHBIE BEIIN IO COBEP-
[IEHHO WHBIM YTJIOM 3PEHHS, BBHIIONHSA, TAaKUM 00pa3oM, THOCEOIOTHUYECKYIO
(GYHKIUIO, T.€. BBICTYIIAsl CPSICTBOM ITO3HAHUS TPHPOMABI PA3IIMUHBIX SBICHUMH.
Haxonern, B komeausx O.Yainpaa mapagokChl B HEKOTOPBIX CIIydasX y49acTBY-
0T B CO3JIaHUHM FOMOpUCTHYECKOro 3¢ dekra, peannsys, TakuM 00pazoM, ere

OITHY BaXKHYIO (DYHKITHIO — KaHPOOOPa3YIONIYIO.
IMonsTue napanokca. [lapagokenl B npousBenenusix O. Yaiabaa

Crnemyer OTMETHTB, YTO ONpPEeNIeHNEe TIOHATHS «IapasioKC» BBI3BIBAET HEKO-
TOpBIC TPYJHOCTH, MIOCKOJIBKY CaM TEPMHH MMEET BBIPAKCHHBIA MEKIHCIUITIH-
HapHBIN XapakTep. DTH «TPYIHOCTH CBS3aHbI ¢ (YHIAMEHTAIBHOW T03HABATEIIb-
HOW MPHUPOJIOH MapagoKca, KOTOpas MO-pa3HOMY pealM3yeTcs B Pa3IMdYHbIX che-
pax pa3yMHOH YeJIOBEYECKON IESITCEHOCTH: (PHIOCO(UH, JIOTHKE, MATEMATHKE,
putopuke, crumctuke u ap.» [2. C. 275]. B mutepartypoBeneHuu, Harpumep,
MapasiokC TPAKTYETCs KaK «CY)KIACHHUE, PACXOIAIICECs] ¢ OOMEIPHHSATHIM, TPaIH-
[IMOHHBIM MHEHHEM, KaK IPaBHIIO 00JIeUeHHOE B POPMY OCTpOyMHOTO aopusma
[4. C. 717]. B JIMHTBUCTHYECKUX DHIUKJIONCIUSAX OTCYTCTBYET JC(HUHHUIUS JIaH-
HOTO TIOHATHSI, XOTS Ha MPOTSHKCHUN Y)KE HECKOJIBKUX JECATKOB JIET (DHITOJI0raMi
MIPOBOJIMTCS JTOCTATOYHO AKTUBHOE M3yYeHHE (DYHKIMOHHPOBAHHS Tapaliokca B
sI3bIKe W peud. Tak, B YaCTHOCTH, B OTCUCCTBEHHOM S3BIKO3HAHWH B paborax
A.J1. byrakoBoii [5], I'.5I. Cemen [6], A.B. Bepecneroii [7] moapoOHO omUcaHBI
CEMaHTHYCCKHE W CTHIIMCTHYCCKHE XapaKTEePHCTHKH Mapajgokca. AHAIN3Y KOTHU-
THBHBIX MEXaHW3MOB CO3JIaHHS TapaJiokca MocBseHbl padoTel B.Jl. Tapmaesoit
[8], O.b. Temsuukoroii [9], E.H. 3abotunoii [10] u ap. B naHHOM HccienoBaHUN
MIPEICTABIIACTCS 11eTIeCO00Pa3HBIM UCITONIL30BaTh TPAKTOBKY Iapasiokca, peio-
xennayto ['.51. Cemen: mapamokc — 3TO «anorudeckasi CBsi3b JBYX 4acTed OTHOTO
MIPEUIOKEHHN S, KOMITOHEHTOB (Dpa3eoIOTMUECKHX SAWHUII T HECKOIBKUX TIPeI-
JIOKCHUH, B KOTOPOH OOBEIUHSFOTCS TPOTHBOPEUNBBIC ITOHSATHSI, OIIPOBEPraroTCs
OONIETIPUHATEIC MHEHUS M IITamIlbl. IHBapHaHTHBIMH XapaKTEPHBIMH YepTaMH
mapajiokca SBISIFOTCS HAJIWYMAE ajoru3Ma, MPOTHBOPEUYHUBOCTH, OJHOBPEMEHHAS
pean3anys OTHOIICHWH KOHTpacTa M TOXKIECTBA, OOOOMECHHOCTh U HEOXKHIaH-
Hasl, HeOObIYHAsI TPAKTOBKA M3BECTHOTO U MpHUBBIYHOTO [6. C. 31]».

Nzydenuto criennukn XyI0KECTBEHHBIX TTpon3BenaeHuii O. Yaiinbaa BooO-
e ¥ 0OCOOCHHOCTEH HCITONIb30BAaHUS B HUX MapaOKCOB B YACTHOCTH ITOCBSIIIIE-
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HO HeMajoe KOIMYECTBO Hay4dHBIX pabor. Cpenu HUX HEOOXOIMMO YIIOMSHYThH
uccienosanus H.1O. Ilnexroposoit u O.B. TyMOWHOIA, B KOTOPHIX HapaJOKChI
VYaiimpga paccMaTpuBarOTCS KaK  JIUTEPATypPHO-XYIOKECTBEHHBIN IPHEM.
H.IO. IlInekTopoBa MpeacTaBiIIeT KIACCH(PHUKAIMIO MapaoKCOB MO XapakTepy
JeKAIIUX B MX OCHOBE MPOTHBOPEUYHl, IO3BOJIONIYIO BEISBHUTH JIBA THIIA I1a-
PaIOKCOB — JIOTUKO-SI3BIKOBBIC W S3BIKOBBHIC, a TAK)KE OMHUCHIBACT, KaK JIOTHYe-
CKO€ IMPOTHBOpEUHE IMepepadaThBaeTCI B «0OPa3HO-CIOBECHO-CMBICIIOBOE» B
COOTBETCTBHHU C ACTETHYCCKOW (YHKIMEH JUTepaTypHOro npoussencHus [11].
[Ipenmerom mccnenoBanmst O.B. TymOuHOH, Oasupyromierocs Ha MpencTaBlie-
HUH JINTEPATypHOT'O MapaZoKca KaK JIOTHKO-S3BIKOBOTO SIBJICHUS, CTAHOBSITCS
KOHTPACT W TAapaJiokC B KOHTEKCTE ICTETHYECKWX BO33pEHUHN Yailnpaa, mpu
STOM OCHOBHOW BHHMAaHHWE YIEISCTCS aHAIN3Y JIOTHYECKOM OCHOBHI ITapaioKca,
00yCIIOBIIEHHOE CIEITU(PUKON MBITIUICHHS U (HUIT0COPCKO-ICTETUISCKUX B3TJIsA-
noB nucarens [12. C. 9]. pyroit uccnenoBarens, FO.S. Kuccen, B cBoro ode-
penb, paccMaTpHBAET MapaJoKchl Yalinbaa Kak OKKa3HOHAIBHEIE (pa3eosiori-
YeCKUE CAWHUIBI, HE TOJNBKO NPHIAIOIINE PEYH JIAKOHWU3M, AMOIMOHAIBHYIO
OKpacKy M IKCIIPECCHBHOCTh, HO M CIIOCOOCTBYIOUINE CO3MaHUIO0 KOHKPETHBIX
XYIOKECTBEHHBIX 00pa3oB, IIOCPEICTBOM KOTOPBIX PACKPBIBACTCS HUACHHOE CO-
nepxkanue npousseaeHus [13. C. 75]. Anammsupys npupo Ty mapagoKcoB B TIPo-
m3peneHusx O. Yaiimbaa, A.A. JIDKUBaHSH OTHOCHT MX K aJIOTHYECKUM 00pa3o-
BaHUAM, JUIS IOHAMAHWS W WHTEPIIPETAIINH KOTOPBIX HEOOXOOMMO 3HAHHE BEp-
OanpHOTO KOHTEKCTa. [lo ero MHEHHIO, anoru3M, Oymydl CEMaHTHUECKH aHO-
MAaJIEHBIM, COCTAaBIISIET C ITOTHOIICHHBIM B CEMaHTUIECKOM IUIAHE TEKCTOM (KOH-
TEKCTOM) OTHO CEMaHTHYECKOE LEIOC U MOTYJIaeT, TAKUM 00pa3oM, OIpeIeeH-
HbI cMbIich [14]. B paGore E.A. IlurapkuHol aHaimM3 mapajoKkcoB Yailibaa
OCYIIECTBIISICTCS C MO3UIMHA TepMEHEBTUKHU. VccinemoBaTens KiIacCHpHUIUPYET
X KaK 0cOoOYIO SI3BIKOBYIO CTPYKTYPY, BBITIONHSIOMIYIO (DYHKIIUIO aKTHBAaTOPa
pedIiekcuy U KOHCTPYHPOBAHHUS CMBICIIOB M XyJOKecTBeHHBIX uaeh [15. C. 11].

Hanpasienue, uejib 1 METOAbI HCCJIEI0BAHUS

Hecmotrps Ha pa3HOIUTAHOBOCTH (PIIIOIOTMYECKUX HCCIENOBAaHUI, HalpaB-
JIEHHBIX HA M3y4eHHE MapagokcoB B TBopuecTtBe O. Yaiinbaa, B HAYYHBIX U3bIC-
KaHUSIX HE MMOyYryIa OCBEIIEHHUS TeMa HCIONb30BAHMS MApaJOKCOB B PeUH Iep-
COHaXXEH MpaMaTypruiecKuX IMPOU3BEACHUH C MO3UINH MParMajldHTBUCTUKA H
TEOpUU KOMMYHHKAIIUH, B paMKaX KOTOPBIX IIheca pacCMaTpPUBAETCS KakK peue-
BOE MIPOM3BE/ICHHUE MUAIOTMYECKON HAMPAaBICHHOCTH, COCTOSINEE M3 BHICKA3EI-
BaHWH YYaCTHUKOB OOIICHHSI, O0YCJIOBJICHHBIX PEYCBOM CHUTYyallMied W BBINOJ-
HSIOMUX OMPEACICHHYI0 KOMMYHHKATHBHYIO (DYHKIIMIO, a MAPaZOKC — KaK BbI-
CKa3bIBaHUE MapagoOKCabHOTO Xapakrepa. HemocraTouHo m3ydeHa W poib Ia-
PalOKCANBHBIX BBICKA3bIBAaHUI B peasM3allii KOMMYHHKATHBHBIX HaMEpEHUH
repoeB npamatudeckux npomsBeneHun O. Yaitnpna. [IpencraBusiercs, uro ne-
TajabHasE pa3paboTka 0003HAYEHHOro acleKkTa MpoOJIeMbl MOXKET CIIOCOOCTBO-
BaTh BBIABJICHHUIO CIEIM(HUKA HCIONB30BAHUS MApaJOKCOB B JApaMaTypruH
O. Yaiinbpna, a TakKe pacIIUPSHUIO CYIIECTBYIOIMUX MPEICTaBICHUH 0 QYHKITH-
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SIX TapaJIoKCabHBIX BBICKA3bIBAHWI B IUaJOrHdeckoi peud. JlanHas pabota
BEIITOJTHEHA HA MaTepHalie TeKcTa Mbechl «lIeanbHBI My>K» M HMEET LENbI0
OICaTh KOMMYHHKATHBHO-TIPATMATHIECKIE OCOOCHHOCTH HCIIONB30BAHUS Ma-
PaZOKCalbHBIX BBICKA3bIBAHWN B PEUM MEPCOHAXKEH STOr0 MpOou3BeAcHUs. BbI-
0op MaTepHaia MccieIoBaHus 00yCIOBICH pa3HOOOpa3ueM MPE/CTABICHHBIX B
IbECE PEUEBBIX CUTYalHi, B KOTOPBIX YIIOTPEOISIOTCS MMapaJoKCaIbHBIC BRICKA-
3BIBaHMS, TOJ KOTOPBEIMH B Pa0OTe IMMOHUMAIOTCS BBICKA3BIBAHMSI, CHHTAKCHUE-
CKH peanmu3yIoMuecs: Ha YpOBHE (pa3bl, OMHOTO IIIM HECKOJIBKHUX IPEIIIONKE-
HUH, ONPOBEPrarone OOMICTIPUHATHIE MHCHHS U IITAMITBI, OTIHYAIOIINECS aJI0-
TUYHOCTBIO, POTHBOPEYUBOCTHIO, 00OOIIEHHOCTIO U TIpeyIararoliie HeoObd-
HYIO TPaKTOBKY W3BECTHOTO W IIPHBBHIYHOTO. B manmpHeleM B paboTe TEPMUHBI
«apaZioke» ¥ «IapaJoKcalbHOE BBICKAa3bIBaHWEY» OYIYT HCIONB30BATHCS Kak
B3anMO3aMeHsIeMbIe MOHATHS. Llenp mcciaenoBaHus pearn3yeTcsi MOCPEACTBOM
MPUMEHEHHSI METOoJa KOHTEKCTYaJbHOTO aHalli3a, MeTona (YHKIHMOHAIBHOTO
aHaJM3a KOMMYHUKAaTHBHOTO aKTa M METOJIA IIParMaTHIECKON HHTEPIIPETAIIUH.

DYHKIMOHUPOBAHME MAPATOKCOB B CHTYAIIMSIX Pe4eBOr0 B3anMoAelicTBUA
B koMenun «AneaabHbIil My#x»

DynKyuonuposanue napaodoKcos 6 CUMyayuax
KOH)IUKMHO20 peueso2o 63aumoodeiicmeus

W3BecTHO, YTO B OCHOBE PEUCBOTO MOBEICHUS YUACTHUKOB OOIICHIS JIEkKAT
Pa3NUIHBIC peUeBEIC CTPATETHH. THITONOTHS CTPATETHH MOXKET OBITH IOCTPOSHA
Ha pa3HBIX OCHOBAHMSX. Tak, HaAIpUMEpP, €CITH PACCMATPHUBATH THAJIOTUTIECKOE
B3aNMOZIEHCTBHE TIO PE3yAbTaTy KOMMYHHKATHBHOTO aKTa — TapMOHHS WM
KOH(IIMKT, TO MO)KHO BEIICIIUTH PEUEBBIE CTPATETUH KOOMEPAlUH U KOH(POH-
tamuu [16. C. 147]. CrpaTerun Koonepamuud CocoOCTBYIOT 3 (GEKTUBHON Op-
TaHU3AIH PEYCBOTO B3aUMOICHCTBHSA, a CTPATETHH KOH()POHTAINH, HAIPOTHB,
BHOCST JUCKOM(OPT B CUTYAIHIO OOIICHUS M CO3JAI0T pedeBoil KOoH(MIUKT. Pe-
9eBOM KOH(IUKT UMEET MECTO TOTIa, KOTrJa OIHAa M3 CTOPOH B ymIepd Ipyroi
i 00e CTOPOHBI CO3HATEIHHO COBEPIIAIOT peUeBBIe ACHCTBHSA, KOTOPHIE MOTYT
BEIPa)KaThCSI COOTBETCTBYIOIIUMHE — HETATUBHBIMH — CPEICTBAMH SI3BIKA M PEUd
[Tam xe. C. 144]. PeyeBoii KOH(MIMKT MOXKET OBITH OOOFOJHBIM, KOraa oba
YJacTHUKA KOH(IUKTHOrO KOMMYHHKATHBHOTO aKTa BOBJICUEHBI B KOH(POHTA-
[IUI0, OJMH HammaJeT Ha PYroro, a TOT OTBEYAET eMy TeM K€, WM JK€ OTHOHA-
MpaBJICHHBIM, B TOM CIy9ae, €CIA OJWH W3 KOMMYHHKAaHTOB YCTpPAaHSETCS OT
KOH(JIMKTHOTO B3aUMOJICHCTBHSA. AHAIM3 TEKCTa Mbechl «lIeanbHbIH MYX»
CBUJICTETIHCTBYET O TOM, UTO IMapajoOKCaJbHBIC BBICKA3BIBAHMS, KaK IIPABHIIO,
CBOMCTBEHHBI PEYM ABYX IEPCOHAXKEW — Teposi-pe3oHepa jopAa [ opurHra n
cBoeobOpasHoi femme fatale muccuc Yusmu. O6a 3THX Tepost HCIOIB3YIOT Tapa-
JOKCHI Yallle BCETO B CHTYallUsIX PeUeBOro KOH(MIIMKTA, B pa3roBOpe ¢ MepcoHa-
KaMH{, ¢ KOTOPHIMH Y HHX CIOKIINCh aHTarOHUCTUYECKHE OTHOIICHHS. Tak,
nopa ['opuHT akTHBHO yHOTpeOsIeT HPOHUYHBIEC TapaJIoKCaIbHBIE BBICKA3hIBa-
HUS B Pa3roBOpPax CO CBOUM OTIIOM JiopaoMm Kasepmemowm. J(namormaeckoe B3a-
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UMOZIEHCTBHE MEXKIY ITHMHU NMEPCOHAKAMH MOXKHO OXapaKTepH30BaTh KakK OJ-
HOHAIIPABJICHHBIN peUeBOl KOH(IIMKT, MOCKOJIBKY JIopa ["oprHT u30eraer spko
BEIPa)KEHHOTO KOH(IMKTHOTO B3aUMOIEHCTBHS C OTIIOM, KOTOPEIH, B CBOIO O4e-
penb, IPUMEHSET B pa3roBOpax C CHIHOM CTPATETHIO KOH(POHTAIWH, PEaTH3y-
FOIIYIOCS TIOCPEICTBOM YIIOTPEOIECHHS B PEUN YIPEKOB, KOIKOCTEH W KPUTHUE-
CKHX 3aMEYaHWi B ajipec cbiHa. Hampumep, 6ecriepeMOHHOCTh, ¢ KOTOPOH JIOpA
Kagepiiem BbICKa3bpIBaeT CBOE MHEHHE O JACHCTBHUSX ChlHA B MEPBOM JACHCTBUU
MBECHI, a TAKXKE HCHONB3YeMbIC UM B Pa3TOBOPE NUPEKTUBHBIC BBICKA3BIBAHMSI
COBEpIIEHHO HEYMECTHHI B PA3rOBOPE C B3POCIBIM YEIOBEKOM. UTOOBI CriuatuTh
HEJIOBKOCTH CHTYAITHH, JIOPX [ OPHHT HCIONB3yeT B PEIUIMKAX OCTPOYMHEIE Ma-
PaIOKCHI MO0 MCKAaXKAOIIIE CMBICT BBHICKAa3BIBAHMH €r0 OTIa, MO0 MmoaBepra-
IOIIMEe COMHEHHUIO IPaBUIIFHOCTE €T0 CY)KICHUH, MO0 TMPOCTO MPEBpaIIaronye
WX B ITYTKY:

LORD CAVERSHAM. Well, sir! What are you doing here? Wasting your
life as usual! You should be in bed, sir. You keep too late hours! I heard of
you the other night at Lady Rufford's dancing till four o'clock in the morning!

LORD GORING. Only a quarter to four, father.

LORD CAVERSHAM. Can't make out how you stand London Society. The
thing has gone to the dogs, a lot of damned nobodies talking about nothing.

LORD GORING. I love talking about nothing, father. It is the only thing
I know anything about.

LORD CAVERSHAM. You seem to me to be living entirely for pleasure.

LORD GORING. What else is there to live for, father? Nothing ages like
happiness [17. P. 173-174].

Jlopma ['opuaTra HEe MOTyT HE BO3MYINATH BIIACTHBIE, TPyOOBATHIC MaHEPHI
nopaa Kasepiiema u ero kaTeropiaeckue 3asBICHUs OCYKAAIOMIEro XapakTepa,
OJTHAKO B pa3roBOpE ¢ HUM OH TIIATEIBHO CKPBIBaeT CBOM dyBcTBa. CBOE WC-
TUHHOE OTHOIIICHHE K KPUTHKE OTIIAa OH BBHICKA3BIBAET KOCBEHHBIM 00pa3oM IIpH
ITOMOIIY Tapajiokca B pasroBope ¢ Maitben YnnrepH. B yacTHOCTH, OH Ha3bIBa-
eT nmoy4eHus opaa Kasepmema oOpEIM COBETOM, OT KOTOPOTO HET HUKAKOTO
TOJIKA:

LORD GORING. You should go to bed, Miss Mabel.

MABEL CHILTERN. Lord Goring!

LORD GORING. My father told me to go to bed an hour ago. I don't see
why I shouldn't give you the same advice. I always pass on good advice. It is
the only thing to do with it. It is never of any use to oneself[17. P. 184].

3ayacTyro BO BCEX CBOMX OTBETHBIX PEIUIMKAX Ha 3asiBJIEHUs oTua Jiop ['opuHr
(opMabHO BEIpAKaeT COINIACHE C €r0 MHEHUEM, HO, TI0 CYTH, TaK NCKaKaeT CMBICIT
€ro BbICKa3bIBaHWH, YTO OHM YTPAauMBaIOT CBOIO 3HAYMMOCTb. B pe3yinbraTe ux pas-
TOBOp CTAaHOBUTCS HECEPbE3HBIM, IIPHOOPETAET KOMUIECKUI OTTEHOK, a 3TO, B CBOIO
ouepenp, IpuBoUT Jopaa Kasepiiema B HeronoBanue:

LORD CAVERSHAM. Oh, damn sympathy. There is a great deal too
much of that sort of thing going on nowadays.
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LORD GORING. I quite agree with you, father. If there was less sympa-
thy in the world there would be less trouble in the world.

LORD CAVERSHAM. That is a paradox, sir. I hate paradoxes.

LORD GORING. So do I, father. Everybody one meets is a paradox
nowadays. It is a great bore. It makes society so obvious.

LORD CAVERSHAM. [Turning round, and looking at his son beneath his
bushy eyebrows.] Do you always really understand what you say, sir?

LORD GORING. [After some hesitation.] Yes, father, if I listen attentively.

LORD CAVERSHAM. [Indignantly.] If you listen attentively! . . . Con-
ceited young puppy [17. P. 215]!

Kak BHIHO W3 PacCMOTPEHHOTO BEHIIIE MPUMEPA, PEarupyIOIINe PEILUTUKA
nopaa ['opuHTa OKa3pIBalOTCS JTOTUYECKH W CEMAHTHICCKA HECOBMECTHMBIMH C
WHUNUUPYIOMAMHA PEIUINKAMH €r0 OTIA, YTO BBI3BIBACT IOMOPUCTHIECCKUN -
¢ext. CoracHO MPOBENECHHBIM HCCICIOBAHUAM «CO3IAaHHE FOMOPHCTHIECKOTO
a¢dexra Hepenko mpecienyeT 0OOpOHHUTENBHYIO IIeNIb U O0JIerdyaeT OTKa3 OT
COTpYIHHYECTBA C COOECETHUKOM. BBICKa3bIBaHWS IOMOPHUCTHYECKON HaIpaB-
JICHHOCTH HE 3aIONHSAIOT MH()OPMANNOHHYIO JAKYHY B JHAIOTHYECKOM OOIIe-
HAWA M XapaKTepU3YIOTCS HHU3KOH cTeneHblo KoomepatuBHOCTH» [18. C. 168,
174]. Jlopn 'opuHT HamMepeHHO UCIONB3YET B PEUN MapaJOKCAIbHBIC BBICKA3bI-
BaHU, HUBEIHPYIOIINE 3HAYNMOCTH OECembl C OTHOM M O00CYXXITaeMol B HEM
TEMBI, TaK Kak eMy HeoOXOoanMo, YTOOBI OH KaK MOXKHO CKOpee IpepBaj CBOM
HECBOEBPEMCHHBIN BU3UT.

Bo Bcex paszroBopax ¢ mopmom Kasepmiemom mopza [NopuHT mposiBisieT K
HEMY IIOYTCHHE, Ha3bIBasl €T0 «OTEI» MM «MOW JOPOTOH OTeI», HCIOIb3Ys B
OTBETaxX YTBEPOUTENBHBIC PEIUIMKH, (OPMAIFHO BBIPAXKAIOIINE COTJIACHE.
B HEKOTOPBIX CIyJasx ero mapagokchl Ja)ke NMEroT (opMy HE YTBEPIUTEIBHBIX
MPeAIOKEHUH, a pa3’eNUTEeIbHBIX BOIPOCOB, CMATYAIOIINX KAaTErOPHIHOCTH
BBICKA3bIBaHMs, KaK, HAIPAMEP, B pa3roBOPE O KEHUTHOE M B3aMMOOTHOIICHUSX
cynpyroB. TeM He MeHee MPOHHYHBIC MAPAIOKCaJIbHBIE BBICKA3BIBAHHSI JIOpPAA
lopuaTra MOIYEpKUBAIOT KOMU3M U HENIEIOCTh MAaTPHAPXAIBHBIX B3TJLIOB OTIIA
Ha WHCTHUTYT Opaka, MoIBepras TeM caMbIM COMHEHHUIO UX MPAaBIIILHOCTD:

LORD GORING. [Expostulating.] My dear father, if I am to get married,
surely you will allow me to choose the time, place, and person? Particularly
the person.

LORD CAVERSHAM. [Testily.] That is a matter for me, sir. You would
probably make a very poor choice. It is I who should be consulted, not you.
There is property at stake. It is not a matter for affection. Affection comes
later on in married life.

LORD GORING. Yes. In married life affection comes when people thor-
oughly dislike each other, father, doesn't it?

LORD CAVERSHAM. Certainly, sir. I mean certainly not, sir. You are
talking very foolishly tonight. What I say is that marriage is a matter for
common sense.

LORD GORING. But women who have common sense are so curiously
plain, father, aren't they? Of course I only speak from hearsay.
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LORD CAVERSHAM. No woman, plain or pretty, has any common sense
at all, sir. Common sense is the privilege of our sex.

LORD GORING. Quite so. And we men are so self-sacrificing that we
never use it, do we, father?

LORD CAVERSHAM. I use it, sir. I use nothing else [17. P. 218].

BMmecTto Toro 4To0BI MPSIMO CKa3aTh OTIY O TOM, YTO €0 MHEHUE SBISICTCS
HE COBCEM BEPHBIM W BIIOJIHE MOXKET OBITH OCIIOPEHO, JIOpA ['OpHHT B OTBETHBIX
PEIUIMKAX HCIOIB3YeT JIOTUYECKH CIIOpHBIE M CEMAaHTHYCCKH 000OIIeHHBIE
CYXIICHHS, LIENb KOTOPBIX — 00ECKYpakuTh, paccepauTs Jopaa Kasepmema u B
KOHEYHOM CYeTe BBIHYJHUTH €r0 IPEpBaTh HENMPHITHBHINA pasroBop. B mamHoM
cllydae MPOUCXOJUT HAPYIICHHE JBYX MOCTYIaTOB 3()(PEKTHBHOrO OOIICHUS TI0
I'paiicy — mocTynaTa KadecTBa, COrJacHO KOTOPOMY COOECEIHUK JOIDKEH CTpe-
MUTBCSI TOBOPHUTH TO, UTO SIBIISETCS TPABIONH M MMECT peajibHOE ITOATBEpIKIC-
HUE, U TMOCTYJIaTa Crocoda, Mmoapa3yMeBaloIIero, 4To B CBOCH pedn coOeceTHUK
JIOJDKEH CTapaThCsl M30eraTh HESICHOCTH M JIBYCMBICIICHHOCTH BbIpakeHus [19.
C. 27]. HecooTBeTCTBHE PEUEBOi aKIIMM M PEYCBOM peakiuu co3naeT 3P ekt
00MaHYTBIX OXKHMJIAHWH, KOTOPBIA MPUBOAUT K KOMMYHHKATHBHON HEynade, xa-
PaKTepU3YIOIECS OTCYTCTBIEM B3aHMMOICHCTBHS, B3AaNMOIIOHUMAaHHS U COTJIa-
CHSI MKy YIaCTHHKaMHU OOIICHUSI.

CkpbIBaeMast 32 MaCKOM MOYTEHHUS HEMPHI3HB JIopaa [ opuHTa K 0TIy Haxo-
IUT BBIpaKEHUE B IMapajOKCaIbHOM BBICKAa3BIBAHWU O TOM, YTO CYACTIIMBAS Ce-
MeiHasl JKU3Hb BO3MOXKHA TOJBKO B TOM CIy4ae, €CIId OTIOB HE BHIHO W HE
cnbitiHO: Fathers should be neither seen nor heard. That is the only proper ba-
sin for family life [17. P. 230]. DToT mapamokc, a Takxe u Apyrue, ynorpeodise-
MbIe JopaoM ['opuHTOM B Oecenax ¢ OTIIOM, HMEIOT 00OOINAIONINI XapakTep
MPEACTABIIOT COOOW CYXXIEHHsI, TPETEHAYIONINE HA POIb CEHTEHIIHA, T.C. W3-
pedeHuil HpaBCTBEHHOTO CBoWcTBa. Ha ypoBHE IpaMMaTHKH 00O0OMEHHOCTh
BBICKA3BIBAHMUS JIOCTHTAETCS Onaromapsi yrmoTpeOICHHIO B MPEATIOKEHISIX B Ka-
YeCTBE MOJICIKAIIETO CYIIECTBHTENFHBIX BO MHOKECTBEHHOM dUHCIE fathers,
people, men, TMIHOTO MECTOMMEHUS IIEPBOTO JIMIIa MHOKECTBEHHOTO YUCIIa We
U HEOIpEeIeIeHHOT0 MecTonMeHHs one. C TOYKH 3pEHUsT apryMEHTAIlMH HC-
[OJIb30BaHKUE OOOOLIAIOIIMX BBICKA3BIBAHUN IS OOBACHEHUS COOCTBEHHBIX
JCHCTBUN MO3BOJISAET JopAy ['opuHTY 000CHOBaTh MX MPABHILHOCTH U IIPHUEM-
nemocth. [Ipr 3TOM TOYTH Bce €ro mapamoKCH TITyOOKO MPOHHYHBI H BBICMEH-
BalOT OTPHIIATEIFHBIC SBICHUS OOMICCTBEHHON KHM3HU TOTO BPEMEHH, BHITOIHSIS
OONIMUATENBHYIO, caTupudeckylo ¢yakmmoo. [IpeaMerom 3aByannpoBaHHOM
KPUTUKHU TePOsI THECHl M, KAK MOXKHO IPEIIIONIOKHUTh, CAMOTO aBTOpa IIPOM3BE-
JCHUST CTAHOBSTCS YPE3MEPHOE YBIICUCHHE JIOHIOHIIEB CBETCKUMU TIPHEMaMH U
CBETCKOW XPOHHMKOH, O€3MapHOCTh IMOJUTHYCCKUX JNesATeNIeH, MYKCKOH IIOBH-
HU3M U COITyTCTBYIOIEE €My MOKPOBHUTEIBCTBEHHOE, CHUCXOOUTEIEHOE OTHO-
mieHue K SkeHmmHe. [l Toro 4To0Bl MOAYepKHYTH abCypIHOCTH HEKOTOPBIX
MPEJCTaBIICHU BUKTOPHAHCKOW 31OXH, Jopa ['OpuHT mpuberaer K MpeyBeu-
YeHUI0. B 9acTHOCTH, IPUMEpPOM COYETaHUS MapagoKca M THIIEPOOIBI MOXKET
CITy’KUTBH BBICKAa3bIBaHHE O TOM, UTO 3PABOMBICIIAINAS KEHA 3a MOJNTofa TOBENa
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ObI €ro /10 MMOTHOTO HANOTH3MA. B TO ke BpeMs ¢ TTO3UINN IparMaTHKA PEIeBO-
ro OOIICHHS ATU ITapaaOKCabHBIE BEICKA3bIBAHMUS SIBIISIFOTCS CPEACTBOM peajIi-
3allMd KOMMYHUKAaTHBHOTO HaMepeHus jiopaa ['opuHra ocrnopuTs MHEHUE OTILA,
MPEICTABUTh €T0 MOKETaHUe, IPEATOKEHNE WIH CYKICHHE KaK HEYyMECTHOE U
HEIpUeMIIEMOE:

LORD CAVERSHAM. Well, sir, what are you doing here? Wasting your
time as usual, I suppose?

LORD GORING. [Throws down paper and rises.] My dear father, when
one pays a visit it is for the purpose of wasting other people's time, not
one's own [17. P. 230].

...LORD CAVERSHAM. I suppose you have read THE TIMES this morning?

LORD GORING. [Airily.] THE TIMES? Certainly not I only read THE
MORNING POST. All that one should know about modern life is where the
Duchesses are; anything else is quite demoralizing.

...LORD CAVERSHAM. I wish you would go into Parliament.

LORD GORING. My dear father, only people who look dull ever get into
the House of Commons, and only people who are dull ever succeed there.

LORD CAVERSHAM. Why don't you try to do something useful in life?

LORD GORING. I am far too young.

LORD CAVERSHAM. [Testily.] I hate this affectation of youth, sir. It is a
great deal too prevalent nowadays.

LORD GORING. Youth isn't an affectation. Youth is an art.

LORD CAVERSHAM. Why don't you propose to that pretty Miss Chiltern?

LORD GORING. I am of a very nervous disposition, especially in the
morning.

LORD CAVERSHAM. I don't suppose there is the smallest chance of her
accepting you.

LORD GORING. I don't know how the betting stands to-day.

LORD CAVERSHAM. If she did accept you she would be the prettiest fool
in England.

LORD GORING. That is just what I should like to marry. A thoroughly
sensible wife would reduce me to a condition of absolute idiocy in less than
six months.

LORD CAVERSHAM. You don't deserve her, sir.

LORD GORING. My dear father, if we men married the women we de-
served, we should have a very bad time of it [17. P. 231-232].

HampskeHHOCTh OTHOIIEHU MEXAY JTOpAOM [ OpHHTOM | €ro OTIIOM aKTya-
TU3UPYETCS MMOCPEICTBOM aBTOPCKUX peMapok. 3 HUX, B YaCTHOCTH, YATATENb
Y3HAET, 4TO, pa3roBapuBasi ¢ CHIHOM, JIopa KaBepiieM UCIBITHIBAET TaKUE OTPH-
[ATEeIBHBIC SMOLUH, KaK HEroJOoBaHUE W pa3lIpakeHHE, B TO BpeMs KakK JIOPX
lopuHT pearnpyeT Ha clloBa OTIIA, BBIKa3bIBas YyBCTBO BHHEI (apologetically),
koiebanue (after some hesitation), mpotect (expostulating), OecreqHOCTb
(airily). BpaxmeOHBIH 3MOIMOHANBLHBIA HACTPOW, MUPEKTUBHBIA CTHIIbL PEUH H
OTpHLATEIHHBIC OICHOUYHBIC BHICKa3bIBaHI Jopaa KaBepriema SBISIOTCS IpH-
3HaKaMH TICUXOJIOTHYECKOW W BepOaJlbHOW arpeccuu. [ MpOTHBOICHCTBHS
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3TOW arpeccuw, Jopa ['opuHT mMpUMEHSET CBOM OCTPBIM yM, CO3/aBasi HPOHU-
HBIE TapajoKCHI, MO3BOJLIOIINE TIPEICTABUTE CyXIeHHs jopaa Kasepmema B
HEJICTIOM I KOMHYHOM BHJIE. B 3TOM OTHOIIEHNY MapanoKcanbHbIe BRICKA3hI-
BaHU Jopaa ['opruHTa SBISAIOTCSA HE TOIBKO CPEACTBOM BHIPAKEHHS €r0 HEIO-
BOJIILCTBA, HO M CPENICTBOM COIPOTUBIICHUS BPaXIeOHOCTH U MPUHYKICHUIO CO
cTOpoHEI oTHa. Kak BHIHO W3 PacCMOTPEHHBIX BEHIIIE IPHMEPOB, B KOHTEKCTE
IMajora HEKOTOpHIE IMapaloKChl Jopna [opuHTa OOYCIOBIHMBAIOT CO3MAHHE
roMopucTHYeckoro 3 dekra. OO UCIONB30BAHUU FOMOpPa KaK CPEICTBA caMo3a-
IIUTHL, KaK (DOPMBI Peakiiy Ha MPUHYKICHHAE MHUITYT HEKOTOPBIE UCCIeIOBATE-
T TOIUTAYECKOT0 AUCKypca. B 4acTHOCTH, OHM OTMEUAIOT, YTO B HEKOTOPHIX
CITydasx IIyTKa MPENCTaBIsieT CO00H «OYHT IPOTHB aBTOPUTETA, OCBOOOKICHHE
ot ero gaBneHus» [20. P. 105]. «Xots BeIpakeHHE THEBA MMOCPEICTBOM FOMOpA
HE TIPEICTaBISIET YIPO3bI CTAaTYC-KBO, JTF000E CaMOBBIPAKCHUE COMPOTHBIICHHS
camo 1o ce0e JaeT ONIyImIeHNe BIACTH U MaHU(ECTHPYET CONPOTUBICHUE MPH-
Hy)kaeauto» [21. P. 561]. MccnenoBaTtens TBopuecTBa nucatenss Hopoept Konb
B kHHre «Ockap YailpJ: mpousBeleHHs OyHTaps-KOH(GOPMHCTa» oOpamaeT
BHUMAaHHUE Ha TO, YTO B MIPOU3BEACHUAX ITHCATENS «IIapaJoKC — ATO JIEMOHCTpa-
THUBHAs aTaka Ha TPAIULNIO, OyIh OHA MPEACTaBIICHA TOCYAapPCTBEHHBIM yUpe-
KICHUEM WM OOIIECCTBEHHBIMH YCTOSIMH, M TIAPAIOKC OINPEACISET POIb ACHIH
Kak aytcaitnepa. [lapamokc, omHako, HE MPOCTO arpecCUBHBIN JKECT CO CTOPOHBI
HOHKOH()OPMHCTCKOTO MEHBIITIHCTBA, a BepOasbHasl Macka, KOTopast 3aIluIIacT
JUYHOCTh OT COIHUAIBHOTO MPHHYKICHUS COOTBETCTBOBATH OOIMICHPUHSATHIM
crangapram» [22. P. 229]. Cneqyer OTMETUTD, YTO U CaM aBTOP MBECHI CIIOBAMU
OITHOTO M3 MEePCOHAXKEH YKa3pIBaeT Ha CKIOHHOCTBH TJIABHOTO T'epOsl UCIONB30-
BaTh WPOHWYHBIC IAPAaJOKCHl B CHUTYyalUsSX OOLICHHS C HEMPUATHBIMH HIIH
BpaXIeOHBIMU €MY JIIOIBMH, B TOM YHCIIE C TEMH, KTO OTHOCSITCS K TaK Ha3bIBa-
eMOMY «KOH(OPMHCTCKOMY OONBIIMHCTBY». B mepBom akte mbecwl sopxa Io-
PHHT JeNlaeT mapagoKcaabHOe 3aMedaHue 10 MOBOAY MYyXKei Muccuc MapuMoHT
u muccuc baszminon. B orBer Muccuc MapumonT 3asBmsiet, uro «riopa ['opuHr,
KaK OOBIYHO, B CTaHE BPAaroBy», OOBICHSS TAKUM 00pa3oM CBOHMCTBEHHYIO TepOIO
MbECHl HPOHUYHOCTh CTPEMIICHHEM 3alIUTHTHCS, TPOTUBOCTOSITH CBOEMY OKpY-
x)eHuro: [ am afraid Lord Goring is in the camp of the enemy, as usual. I saw
him talking to that Mrs. Cheveley when he came in [17. P. 175].

Jpyro#i THIT pedeBoro KOH(INKTa — 00O IHBIH KOH(IMKT — peaiu3yeTcs B
pasroBope nopaa ['opunra n muccuc Yupim. B maHHOM ciiydae ob6a ydacTHHKA
0OIIeHHsI BOBJICUECHBI B KOH(POHTAIIMIO: ONUH HamaAeT Ha IPyroro, a TOT OTBE-
qaer eMy TeM jke. Muccuc UnBnu BpaxkaeOHa opay ['opuHTY OTOMY, YTO OHa
HaMepeHa pa3pyIlInTh PENyTalHi0 H CEMEHHOE CYacThe ero JIydmero apyra Po-
O0epra UnnrepHa. 3Hasi O MPUTBOPCTBE M OC3HPABCTBEHHOCTH 3TOH YKECHIIWHEI,
nopa ['opuHT HE BepUT B HCKPEHHOCTH ee coB. OH IOraabsIBaeTcs, YTO MCTHH-
Has IIeTIb €€ BH3HUTA — MPOJECMOHCTPUPOBATH CBOE IIPEBOCXOACTBO U HACIIAINUTH-
cs1 OECTIIOMOIIHOCTBIO TEX, KTO BOJICIO CYIBOBI OKa3aics B €e BIacTH. BoT moue-
My C caMOro Hadyajla pa3roBOpa OH 3aHUMAET aBTOPUTAPHYIO MO3HUIIHIO, IIPH-
ICPKUBAsICH B IHAJIOre CTPaTeTHMH JIOMUHHPOBAHWS, XapaKTECPH3YIOIIECHCS
HaMEpPEHHO (haMIIIBIPHBIM CTHJIEM PEUH, UCIIOIH30BAHMEM KPUTHUYECKUX 3aMe-
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YaHWUH B ajpec COOECEOHHUIIBI W BOIPOCOB, MOOYKIAIOMINX €€ MPEIOCTaBUThH
HH(POPMAITHIO O CBOMX JICHCTBUAX M HamMepeHHsX. Muccuc UHMBIM MpUMEHSET
AQHAJIOTHYHYIO PEUEBYIO CTPATETHIO, KOTOpas, OJHAKO, NMEET HECKOIBKO HHBIC
9epThl. Peun reporHN Mbechl MPHUCYIH HAaCMEIIINBO-CAMOYBEPEHHBIN TOH, Jie-
MOHCTpAaTHUBHAsI CMEHA TEMBI pa3roBopa M yKIOHYHBOCTH OTBETOB. Kpome Toro,
IIOYTH BCe BBICKa3bIBaHUsI Muccuc YHUBIM BhIpaXkaloT HECOIIacue ¢ IO3ULUEH 1
MPEUIOKECHUAMHI COOCCeTHIKA H/WJIH aKTYaIM3UPYIOT €€ COMalibHOE U (pUHAH-
COBOE TIPEBOCXOJACTBO. B pamMkax cTpaTrernu TOMHHHPOBAHHSA 00a IIEPCOHAXA
HCIIONIB3YIOT B CBOEH pedd ImapajoKcalbHbIe BBICKa3pIBaHMsL. [IpndaeM »>Tu mapa-
JOKCHl HE CO3MAl0T KOMMYHUKATHBHBIX «IIOMEX» KakK B ciiydae ¢ jmoprom Ka-
BEpIIIEMOM, IPUXOJWBIIAM B THEB OT PEUEBBIX JCKalaj CBOEro chiHa. boree
TOT'0, HEKOTOPBIEC M3 HUX POXKIAIOTCS MMEHHO M3 IHAJIOra, HEIIOCPEACTBEHHO B
mporecce oOMeHa peruinkaMu. JIaHHBIH (akT CBUAETENHCTBYET O TOM, UTO JIOPX
Tlopuar 1 Muccue YnBmm paciio3HaroT KOMMYHUKATHBHOE HaMEpEHHE YT IPY-
ra U pearupyioT B COOTBETCTBHH C WUIOKYTUBHOHN 3aJaHHOCTBIO CTHMYIIHPYIO-
IIETO BBICKA3BIBAHUSA. BOT moueMy mapaJoKCHl MPHIAIOT MX AUAIOTY OCTPOTY,
IMHAMH3M U JIETKOCTb:

LORD GORING. I am glad you have called. I am going to give you some
good advice.

MRS. CHEVELEY. Oh! Pray don't. One should never give a woman any-
thing that she can't wear in the evening.

LORD GORING. [ see you are quite as willful as you used to be.

MRS. CHEVELEY. Far more! I have greatly improved. I have had more
experience.

LORD GORING. Too much experience is a dangerous thing. Pray have
a cigarette. Half the pretty women in London smoke cigarettes. Personally |
prefer the other half.

MRS. CHEVELEY. Thanks. I never smoke. My dressmaker wouldn't like
it, and a woman's first duty in life is to her dressmaker, isn't it? What the
second duty is, no one has as yet discovered.

LORD GORING. You have come here to sell me Robert Chiltern's letter,
haven't you?

MRS. CHEVELEY. To offer it to you on conditions. How did you guess that?

LORD GORING. Because you haven't mentioned the subject. Have you
got it with you?

MRS. CHEVELEY. [Sitting down.] Oh, no! A well-made dress has no
pockets.

LORD GORING. What do you want then, Mrs. Cheveley?
MRS. CHEVELEY. Why don't you call me Laura?

LORD GORING. I don't like the name.

MRS. CHEVELEY. You used to adore it.

LORD GORING. Yes: that's why [17. P. 223-224].

C TouKM 3peHus peYeBOro BO3ACHCTBHS MCHOIB3yeMble Muccuc YuBim mapa-
JOKCaJIbHBIC BBICKA3BIBAHUS TMO3BOJLIOT €H BBIPA3UTh HECOTJIACHE C MHEHHEM
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cobeceTHIKa, TOAUEPKHYTH OECIIONEe3HOCTh M HEYyMECTHOCTD €r0 COBETOB U IIPE-
noxxeHnid. KpoMe TOro mapamoKChl SIBISIIOTCS ISl TEPOMHH ITHECHI CPEICTBOM
MICUXOJIOTHIECKOT0 M COIMAIBHOTO CAMOYTBEPIKICHUS, TIOCKOIIBKY COIEpIKaIIre-
Cs B HUX CYXICHHS aKTYalM3UPYIOT ¢ HE3aBUCHMOCTH OT JIIOJCH W MHEHHU.
[IpakTryeckn Bce mapagoKcanbHbIE BRICKA3bIBAHIS T€PONHHE OPOCAIOT BBI3OB CO-
UATBHO-KYIETYPHBIM MTPEACTABICHISIM BUKTOPHAHCKOM SIIOXH O MECTE U POJIH
KEHIIMHBI B oOmectBe. Hamprvep, BBICKAa3BIBaHHE O TOM, YTO €IWHCTBEHHBIH
JONIT JKEHIIWHBI — YTOXKAATh CBOCH IOpPTHHXE, MOIBEPracT COMHECHHIO 3HAYH-
MOCTb CaMOTO TIOHSTHS «IIOJT», OCBOOOXKIAs, TAKMM 00pPa3oM, JKEHIMHY OT 005~
3aHHOCTH OBITh BEPHOM CITYTHHIIEH MYXKa M XPaHUTCILHUIICH JOMAITHEro oJara.
[NapamokcampHOE MHEHHE O TOM, YTO YKEHIIIHE HE CICAYeT AaBaTh TO, UYTO OHA HE
MOXXET HalleBaTh IO BEUepaM, HE TOJHKO apryMEHTHPYET OTKa3 IPHUHSTH COBET
nopna ['opunra, HO 1 MaHU(ECTHPYET CIOCOOHOCTH U KeJaHWUE >KEeHIUHBI TIPH-
HUMATh PeIleHns 0e3 YJacThsl MYXXYHHBI, YTO B BUKTOPUAHCKOH AHTIIMH CUHTA-
JIOCh COBEPIICHHO HempuemieMbiM. [locpeacTBoM mapamokcoB muccuc UuBIim
Takke PacKpbIBaeT CBOE MHUPOBO33pEHHE, CBOIO XM3HEHHYIO (rocodpuio. Tak,
PacCMOTPEHHOE BBIIIE BHICKA3BIBAHUE SBISETCS HAMEKOM Ha TO, YTO JaMaM cJie-
IyeT NapUTh IParoleHHOCTH, U aKTyalM3UPyeT MEPKaHTIUIBHBINA XapaKTep B3au-
MOOTHOIIIEHHH TEPOMHH C IPOTUBOIOIOKHBIM ITOJIOM.

Hexoropeie mapamokcsl jopaa ['opuHTa BEIpakalOT HETATHBHYIO OIICHKY
JUYHOCTH W JACUCTBUMA TeporHHU. Tak, HampuMep, IPUBEICHHOE BHIIIEC BHICKA3bI-
BaHHE O TOM, YTO OH JOTrajaics O HaMEpeHWW Muccuc UWBIM MpomaTth eMy
MUACHMO TIOTOMY, YTO OHAa HHYETO 00 ITOM HE CKazaja, XapaKTephU3yeT ee Kak
JTUIEMEPHYI0 0c00y, CKPBIBAIOIIYIO HCTHHHBIE MOTHUBBI CBOETO moBeneHus. [lo-
CPEACTBOM JIPYTOro MapaJoKCaJbHOTO BHICKA3BIBAHUS OH HE TONBKO BEIpaskacT
COMHEHHE B MICKPEHHOCTH MPU3HAHHS TOH JKCHIWHBI, HO M aeT MOHATH, YTO
OHA CJIMIIKOM dTOMCTUYHA M PAcUCTINBA, YTOOBI UCIBITHIBATh K KOMY-ITHOO HC-
KpPCHHUE YyBCTBA:

MRS. CHEVELEY. I loved you, Arthur.
LORD GORING. My dear Mrs. Cheveley, you have always been far too

clever to know anything about love [17. P. 224].

[Torumast, yto muccuc YuBnm BeleT HEYECTHYIO UTPY, JIOpA [ OpuHT HE TIpH-
HUMAaeT BCEpbE3 €e CI0Ba M BBHIPAXKAaeT HEIOBEpHE IMOCPEACTBOM IapaoKCalIb-
HBIX BBICKA3bIBaHMH, MOJBEPralOMInX COMHEHHIO MCKPEHHOCTh H CEPhE3HOCTH
3asIBJICHUI TreponHU. B oTBeTe Ha OOpamIeHHBIH K HEMY MPH3BIB MUCCHC UHMBITH
MOXKEPTBOBATh COOOW W JKEHUTHCS HA HEH pajgu CIIACEHHS Ipyra OH TOBOPUT,
9TO CaMOITO’KEPTBOBAHHE CIEMYET 3alPEeTUTh 3aKOHOM, IIOCKOJIBKY OHO BEIET K
U0 TOTO YeI0BeKa, pai KOTOPOro ObLIa IPUHECCHA XKepTBa:

LORD GORING. Oh! I do that as it is. And self-sacrifice is a thing that
should be put down by law. It is so demoralising to the people for whom one
sacrifices oneself. They always go to the bad [17. P. 112].

B ommune oT HpOHHYHO-HACMENLIMBBIX, HO ATUYECKA KOPPEKTHBIX BBICKA3bI-
BaHMH Jiopya ["opuHTa, mapalokckl MUCcHC UMBIH, KaK MPaBUIIO, 001aat0T OIpe-
JIETICHHOW JTofied nmHu3Ma. Tak, cykneHrne Muccuc YuBmm o eTMHCTBEHHOW Tpare-
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JIMH B YKU3HHU JKSHIIMHBI, KOTOPasi 3aKITF0YAETCS B TOM, YTO €e MPOIILIoe — 3TO BCe-
I7ia ec JIFOOOBHHK, a Oy/yIllee — 3TO HEM3MEHHO €€ MYJK, BBIpaXkaeT ee IpeHeOpe-
YKUTEJIHHOE OTHOIICHUE K MHCTUTYTY Opaka ¥ MOHATHSIM O OJIaromprCTORHOCTH:

MRS. CHEVELEY. [Bitterly.] I only war against one woman, against
Gertrude Chiltern. I hate her. I hate her now more than ever.

LORD GORING. Because you have brought a real tragedy into her life,
1 suppose.

MRS. CHEVELEY. [With a sneer.] Oh, there is only one real tragedy in
a woman's life. The fact that her past is always her lover, and her future
invariably her husband.

LORD GORING. Lady Chiltern knows nothing of the kind of life to which
you are alluding.

MRS. CHEVELEY. A woman whose size in gloves is seven and three
quarters never knows much about anything [17. P. 226].

OOpamraer Ha ceds BHUMaHHE HCIIONB30BAHUE T'EPOMHEN ITBECHI IapajoK-
CaJIbHBIX BBICKA3bIBAHUI O BA)KHOCTH BHEITHETO BUA KECHIIUHBI M YMEHIH Kpa-
CHBO OfeBaThCs. UpesMepHas CKIOHHOCTh MHCCHC UMBIH K YKpallaTeIbCTBY
CBUJICTETILCTBYET O €€ JIIOOBH K aKTepPCTBY, K MO3epcTBy. HamyckHblie 4yBCTBa,
MOKa3HbIC JEWCTBHUSA, (albIIMBbIC OOCIMAHUSA CTA €€ BTOpOM HaTypoi. Bor
MoYeMy OHA TaK CHJIBHO HEHABHUIWT Jiemd UWITepH, OTIMYAOUIYIOCS YECTHO-
CTBIO, TIPAMOIYIIAEM, HCKPEHHOCTHI0. MIMEHHO 3TH KadecTBa MucchC UnBim
SI3BUTEIEHO BEICMEHBACT MIPU MTOMOIIH MTAPaOKCaTHLHOTO BHICKA3BIBAHISI O TOM,
9TO JKEHIIUHA, KOTOpasi HOCUT IEepUaTKH Pa3MEepOM CEMb M TPH YETBEPTH, HU O
9geM BOOOIIIE HE MMEET MTOHSITHSL.

Hecmotps Ha TO, UTO OpUTHHANBHEIE TTAPaTOKCH Muccuc UnBin GopmMamsHO
MPETEHAYIOT Ha POJIb YHUBEPCAIBHBIX CyXICHUH-apOpu3MOB 00 OOIIECTBE W
JOASAX, UX COACepKaHUE B 3HAYMTEIFHON CTENCHU OMPEHEIIIOT CyOhEeKTHBHBIC
B3I TeponHn. Muccrc UnBmm UCIonb3yeT X B CBOEH peduu AJisl TOTO, YTO-
OBl OmpaBIaTh OTPHULIATENBHEBIC YSPTHI CBOETO XapakTepa. Hampumep, 3asBneHne
0 TOM, YTO €CTECTBEHHOCTh — 3TO 11032, XOTsI ¥ oueHb TpyaHas [17. P. 170], mo3-
BOJISIET 0OOCHOBATH CKIIOHHOCTh TEPOMHH K IIPUTBOPCTBY, @ MHEHHE O TOM, UTO
HPaBCTBEHHOCTH — 3TO BCETO JIMIIB MO3UIHUS, KOTOPYIO MBI 3aHUMAeM I10 OTHO-
MIEHUIO0 K TeM JIIOJsM, KOoTophle HaMm He Hpassarcs [17. P. 209], onpaBapiBaet
OTCYTCTBHE Y HE€ MOPAIBHBIX MTPUHIIUIIOB.

DynKyuonuposanue napaodoKkcos 6 CUMyayuax
HEKOHIUKMHO20 Peueso2o 63auMo0eticnmeus

Heckonbko nHYI0O KOMMYHHKATUBHYIO HAIPaBICHHOCTh UMEET HMCIIOIH30Ba-
HHE TIapaJIOKCAIbHBIX BBICKAa3bIBAHWN B pa3roBope muccuc Ymsnum u capa Po-
Oepra UnnrepHa B clieHe 3HAKOMCTBA B IIEPBOM aKTe Ibechl. JlaHHas cuTyanus
OOIIEHHS HE SBIIETCS PEUEBBIM KOH(IUKTOM, W YIaCTHUKHA KOMMYHHUKaTHBHO-
rO aKTa HE HAXOMATCS B COCTOSIHUM KOH()POHTAINH, OJHAKO TE€POHHS IBHECHI
3aHUMAET JHIUPYIONIYIO ITO3UIHIO B Pa3roBOpE, XapaKTEPU3YIOMIYIOC HCIIONb-
30BaHHEM PEUCBOW CTPATETHMH NOMUHHPOBAHUS, KOTOpAs PEANM3yercs IMocpel-
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CTBOM HCITOJIb30BaHUS MMAPaJIOKCOB. 3HAHUE O JOIDKHOCTHOM TIPECTYIICHUH Ywit-
TepHa M 00JaJaHue BENICCTBEHHBIM JOKA3aTEIbCTBOM 3TOIO MPECTYIUICHHS JIacT
Muccrc UMBIH BIIacTh HaJ 3THM 4elloBeKOM. Bo Bpemst Oecelibl ¢ HUM OHa JiefiacT
HaMEKH OTHOCHTEITHHO IIEJI CBOETO BH3HTA U TEMBI MPEACTOSIIETO pa3roBopa. Tak,
MapaJIOKCaIbHbIC BBHICKA3bIBAHMS MUCCHC UHMBIHM O TOM, YTO KCHIIUH HEJb3sl aHa-
JIM3HPOBATh, & MOXKHO TOJNILKO O0OXKaTh W YTO XOPOIIO OACThIC YKSHIMHBI MPEN-
CTaBJIIIOT COOOM HEYTO HppaIlMOHABLHOE, AT MOHATh COOSCEMHHKY, YTO IeH-
CTBUS MUCCUC YMBIIM HE MMOUIAFOTCS TTOHMMAHHIO ¥ TTOATOMY MOTYT TauWTh B ceOe
OITaCHOCTB. BBICKa3bIBaHME TEPOMHH O TOM, YTO HE OBIBACT HECKPOMHBIX BOIIPOCOB,
a OBIBAaIOT HECKPOMHBIC OTBETHI, COJICPIKUT HAMEK Ha To, 4To Pobepry UunrepHy
MIPEJICTOUT CAENaTh HEJHIENPUATHOES, caMopa3o0iavaroriee Mpu3HaHue, a 3asaBlie-
HUEe MUCCHC YWBIIM O TOM, YTO IOJIUTHKA — 3TO €€ SIUHCTBEHHOE YIOBOJBLCTBHE,
YKa3bIBaeT Ha MpeIMeET HX TpeacTosmiel Oecembl. MIHTEpeCHBIM € JIMHTBHCTHYE-
CKOM TOYKH 3pEHUS SBISETCSA BBICKasbiBaHUe «I prefer politics. I think they are
more... becoming!y, B KOTOPOM peali3ylOTCs Cpa3y JBa 3HAUCHHUS TPHUIIaraTeIbHO-
r0 becoming — «KpacHBBIIA, IPUBJICKATEILHBIN (00 ONEXKIIE)» U «TIOIXOIAIINH, 1O~
nobaroruity. CMBICTIOBasi HEONPEAEICHHOCTh BBICKa3bIBaHHS JIeNlaeT ero Oolee
3¢ HEKTHBIM U B TO K€ BPeMsl YCHUITUBAET €ro MmapalokcalibHOCTh. KpoMe Toro, naH-
HOE CY)KJCHHE aKTyaJI3UpyeT TaKHe JTJMIHOCTHBIC Ka4eCTBa FepOMHH, KaK TPETeH-
LIMO3HOCTH U CaMOJIFOOOBaHHUE:

MRS. CHEVELEY. Ah! The strength of women comes from the fact that
psychology cannot explain us. Men can be analyzed, women . . . merely
adored.

SIR ROBERT CHILTERN. You think science cannot grapple with the
problem of women?

MRS. CHEVELEY. Science can never grapple with the irrational. That is
why it has no future before it, in this world.

SIR ROBERT CHILTERN. And women represent the irrational.

MRS. CHEVELEY. Well-dressed women do.

SIR ROBERT CHILTERN. [With a polite bow.] I fear I could hardly
agree with you there. But do sit down. And now tell me, what makes you
leave your brilliant Vienna for our gloomy London or perhaps the question is
indiscreet?

MRS. CHEVELEY. Questions are never indiscreet. Answers sometimes
are.

SIR ROBERT CHILTERN. Well, at any rate, may I know if it is politics or
pleasure?

MRS. CHEVELEY. Politics are my only pleasure. You see nowadays it is
not fashionable to flirt till one is forty, or to be romantic till one is forty-five,
so we poor women who are under thirty, or say we are, have nothing open to
us but politics or philanthropy. And philanthropy seems to me to have be-
come simply the refuge of people who wish to annoy their fellow creatures.
I prefer politics. I think they are more... becoming [17. P. 170]!

B paccmoTrpeHHOM (parMeHTe quanora mapamoKChl SBISIOTCS KOMIIOHEHTOM
pearupytomiel periuKi U JIOTMYECKM U CEMAaHTHUYECKH COOTHOCATCS C PeIuiv-
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KOW-CTUMYJIOM, OJHAKO KOMMYHHKAaTHBHAasI HAIPaBICHHOCTh, WM WIDIOKYITHS,
STHX BBICKA3bIBAaHWN BBIXOOUT 33 PaMKH KOHKPETHOW CHUTyallMd OOIICHWSL.
B manHOM citydae mapamoKCHI SIBIISTIOTCS CPEICTBOM KOCBEHHOH Iepenaddl WH-
¢dopMarun, He UMEIOMIEH OTHOMICHHS K HEIOCPEICTBCHHON TeMe OOIIEHHS, U
BEINTONHSIOT, TaKUM 00pa3oM, pedeBylo (yHKOWio Hameka. Hamek, comepika-
IIHiACS B MapaJoOKCaIbHBIX BBICKA3BIBAHHUSIX T€POMHH ITHECHI, MOXKHO OXapaKTe-
pH30BaTh KaK WCTHHHBIA M CIOKHBIA HaMmeK. «BakHas 0cOOEHHOCTH MCTHH-
HOT'O HaMeKa 3aKII0YacTCsl B TOM, YTO OH HEOOsS3aTeieH B TOM CMEICIE, YTO
HETMIOHMMAaHNE HaMeKa HEe NPUBOIHWT K SBHOH KOMMYHHKATHBHOW HeEymade —
TEKCT HE TEPSET OCMBICIIEHHOCTh U CEMaHTHUECKYIO CBsI3aHHOCTh. ComepikaHue
HMCTHHHOTO HaMeKa o0pa3yeT aJbTepHATUBHBIA — M Oojiee TIIyOOKHid — YPOBEHb
nmoHnMaHus TecTa. OTKPBITHE COACPKAHUS HaMeKa IIPEIIoNiaraeT IpHBICICHIE
SKCIEPTHHIX 3HAHWH aJipecaTa 0 MUPE WIM KOHKPETHOW MPOOJIEMHON CUTYAIWH,
obcyxkaaemoii B Tekcte» [23. C. 48]. «Hameku sBIsAOTCS GUTYpaMu KOCBEHHOU
KOMMYHUKAITUHA, KOTOpPHIE O00CCHEUUBAIOT CTPATETHIO JOMHUHHUPOBAHUS B JAWC-
Kypce. KOMMyHHUKaHTBI CO3HATEIFHO WM MHTYUTHBHO Yepe3 HAMEKH ITBITAIOTCS
BHECTHU MOINPAaBKH B IOBEACHHE COOCCETHMKOB, N3MCHHUTh UX dMOITMOHAIBHEIH
HacTpoH, ux npencrasueHus» [24. C. 21].

AHanmm3 TeKCTa MbECHl TOKA3BIBACT, YTO TOIBKO B EANHUYHBIX CIYYasX JIOPI
lopuHr wcmonp3yeT mapafoKChl B paMKax PedeBOM CTpaTeTHMH KOOIIEPALIHH.
B wactHOCTH, OH ymOTpeOisieT mapagoKca bHBIC BEICKA3bIBAHUS B PAasTOBOPE C
PoGeprom YnntepHoM, 9TOOBI BBIKA3aTh SMIATHIO ¥ IPUOOOIPUTH JPyra B MO-
MEHT €ro packasHus. HamprMep, BEICKa3bIBaHHE O TOM, UTO (OKEHIIWHBI MOTYT
00HApPYKHUTH BCE, KPOME OUEBHIHOI0», MMEET HECKOIBKO IOMOPHCTHYECKYIO
HaIPaBIICHHOCTb:

LORD GORING. Women have a wonderful instinct about things. They
can discover everything except the obvious [17. P. 51].
AJornyeckoe BBICKAa3bIBAHUE O TOM, YTO «OKM3Hb HHMKOIZIA HE CIPaBeIMBa,
U 9TO XOPOIIO sl OONBIINHCTBA U3 HAC», B CBOIO OYepe/ib, O3BOJSICT CHU3UTD
JpaMaTH3M CIIOXKHUBIIEHUCS CUTYaLlUU:

LORD GORING. Life is never fair, Robert. And perhaps it is a good
thing for most of us that it is not [Tam xe. C. 54].

Ha crocoOHOCTs Tapaliokca paspsikaTh OOCTAHOBKY, pa3pymaTh Oapbepbl
MEXIY JIOABMH, 00JIerdast TeM CaMbIM IpoIlecC OOLICHUsS U MpUIaBas eMy He-
(hopMaJIbHBII XapaKTep TakkKe yKa3bIBaeT B cBoeM mccienoBannu B.U. Tapmae-
Ba [8. C. 48], onmceIBasi TUBI KOMMYHUKATHBHBIX CUTYallld, B KOTOPBIX MOTYT
HCIIOJIB30BATHCS MAPATOKCH KaK SJIEMEHT PEUeBOr0 BO3CHCTBUS.

Pe3y.]'l]:TaTl:l HCCJICI0BAHHUSA H 3aAKII0YCHHEC

Ananu3 (parMeHTOB IHAIOTHYECKOr0 JUCKypca kKomenww «VneanmbHBIN
MY>K» TI0Ka3aJl, YTO CMBICIIOBOE COZEp)KaHHE MapaloOKCaAbHBIX BBICKa3bIBAHUI
3a4aCTyl0 HMMEET CHTYaTHBHO-OOYCIIOBJICHHBIA W/WJIM JIMYHOCTHO-OOYCIIOB-
JeHHBIH xapakTep. OHM CO3MAIOTCS B ONpEACICHHOM KOMMYHHKATHBHOM KOH-
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TEKCT€ W BHE 3TOr0 KOHTEKCTa YTPAauWBalOT CBOIO 3HAYMMOCTh W PEJICBAHT-
HOCTb, 8 TAaKXK€ BEIPAKAIOT CYOBEKTHBHOE, HEPEIKO GOopMUpyeMoe MO BO3ICH-
CTBHEM CHIJIBHBIX (HETAaTHBHBIX) SMOIMI OTHONICHHE IEPCOHAXKA K YEIOBEKY
i (HakTy IEHCTBUTEIHHOCTH HITH OTPaXKAaIOT €ro COOCTBEHHOE MHPOBO33PEHHE
U KU3HEHHYIO (uiocoduro. KpoMe Toro, 0ueBHAHO, YTO MUCIIONB30BaHUE Mapa-
JOKCAIIFHBIX BBICKAa3bIBAaHUN IEPCOHAYKAMU MBECHl HANpaBICHO Ha pEIICHHE
OIIPENETICHHBIX KOMMYHHKATHBHO-TIPATMATHIECKUX 3a1a4. Kak mpencramiser-
cs1, pyHKIMOHAIBHAS IpeTHA3HAYCHHOCTh MapaJoKCOB B ATOM U, BOSMOXHO, B
IPYTHX TPOM3BEACHHUAX MHCATENS ONpPEHesieT WX CMBICIOBOE COIEpKAaHHE.
JlarHOE OOCTOSTENBCTBO, HE SIBILIONICECS, KOHEYHO K€, eINHCTBEHHBIM, O0B-
SICHSIET OTPENETIEHHYIO NCKYCCTBEHHOCTh napaokcoB O. Yainpaa, Ha KOTOPYIO
0o0paTHIT BHUMAaHUE CaMbIe TIEpBEIC MCCIEIOBaTeNH ero TBopuecTsa. «Ha3BaTh
M3ITIO0JICHHBIA PUTOPUYCCKUI MPHEM TOCTIIOAWHA Yaiiibaa MmapagoKcoM — 3TO
cienath eMy OONbIIOH KOMIUIMMEHT. B ero mapagokcax CIHWIIKOM MHOTO ITYT-
KH, TIO3TOMY OHH CMEIIHBI», — MUIIET oauH KpuTHK [25. P. 92]. Tlo MmHeHHIO
Jpyroro ucciemoparens, napagokcam O. Yaiiapaa He XBaTtaeT (HIOCOPCKOH
TITyOWHBI, COACpP)KAaHM, BOT IOYEMY OHH, CKOpee, MPEICTABIIOT cOOOH BUA
SI3BIKOBOM MTPbI, HE MUMEIOLIEH OTHOLIEHUS K JIoruke u uctuHe. «Haxonsce B
MPEKPacHOM MHpPE H3ANIHBIX MapaJoKCOB TOCHOAWHA Yalibla, YHTATeNb He-
BONIBHO 3ajaercsi BompocaMu: «Heykenw STH Npu4ymiuBble WCKaKSHHS Oue-
BHJHOTO CO3IaHBl BPYYHYIO, a HE aBToMaTHyecku? Pa3Be HENB3s Ipemnono-
XKHTB, YTO MX COTBOPHIIM II0 KaKOH-TO OECXUTPOCTHOH (hOpMyIIe U OHH SIBIISIOT-
Cs1 BCETO JIMIIB PE3YIIETATOM IEPETACOBKU CIIOB, @ HE TIyOOKOTO M CEpPbe3HOT0
M3y4YeHUS SIBJICHUN UCKyccTBa 1 xu3HU?» [17. P. 90].

[Mogo6HOrO poma KpUTHKa, OUYCBHIHO, OCHOBaHA HA IIOHHMAHWHU IapagoKca
KaK pasHOBUAHOCTH adopu3Ma, KOTOPOMY IIPHUCYIIE CTPEeMIICHHE K HCTHHE.
B coBpeMEeHHBIX (HUIIONOTHIECKIX HCCIIEAOBAHUAX, OJJHAKO, IIPOBOAUTCS IETKOE
pasrpaHHYEHIEC MEXKIY MapaJoKcaMu U adopu3MaMu: «...a(hopH3M CTPEMHUTCS K
mpaBJe, yTBep)KIasi H3BEUHbIE, TYMaHHBIC KU3HECHHbIEC TPUHITHITEI, TAPaIOKC Ke
CTPEMHUTCSI TIPUBJIEYb K ceOe¢ BHUMAHHE, YAWBHTH, TOPA3UTh CBOCH HEOOBITHO-
CTBI0, He 3a00TACH O MpaBaMBOCTH MBICTH» [26. C. 98]. JlaHHas TpakToBKa (hyHK-
IHOHAJIBHO COMIKAET MapaJoKC ¢ PUTOPHUYCCKUMHE TIPAEMaMH C WX HAIPaBICHHO-
CTBIO Ha co3maHue dPdeKTa i OKazaHNe SYMOLMIOHAIBHOTO BO3ICHCTBHS Ha ajapeca-
ta. OgHako ecnmu Obl mapagokesl O. Yaiilbia CTPEMHIIIHCh TOJNBKO K TPaBIe HIIH
TOJNBKO K 3P QEKTy, TO OHM HE CMOIIIH ObI BBIOIHATH BCE TE pa3HOOOpasHbIe (HyHK-
MM, KOTOPBIMH HX HAIIEIWIT aBTOp Iipou3BeneHns. Hanbonee spko MHOro(hyHKIIHU-
OHAJIFHOCTh TapaJIOKCOB TPOSIBIISICTCS B MbECaxX IMHCATENS, TOCKOJBKY B HHX HC-
TMIOJIE30BAHIE XYJOKECTBEHHBIX W PUTOPHICCKUX MPHEMOB OIPEIENACTCS KaHPO-
BOHM Crenn(HUKON IPaMaTHICCKOTO MPOM3BENCHUS, a TAKKE €ro CTPYKTYPHBIMH
0COOCHHOCTSIMH, K KOTOPBIM B TIEPBYIO OYepelb OTHOCHTCSI TUAJIOTHIHOCTb.

[IpoBeneHHbIN aHANN3 TakK)Ke yCTaHOBWI, 4TO B Komeaun O. Yaitnpna «me-
QIBHBII MY)X» IapagoKCallbHbIE BBICKA3BIBAHWS YIIOTPEOITIOTCS IpenMyIie-
CTBEHHO B PEUH Teposi-pe3oHepa Jopaa ['oprHTa M aHTarOHUCTa MBECHl MICCHC
Yuenn. Oba 3THX IMepcoHaka OTKPHITO HE COTJIAIMIAIOTCS C OOMICTIPUHSATHIM
MHEHHEM U MOIBEPraloT COMHEHHUIO KyJIbTYpHO-HPABCTBEHHBIC YCTAHOBKH BUK-
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TopraHCKOro obmiecTBa. Kak mpaBwiio, OHM HCIIONB3YIOT MAPaZoOKCHl B CHUTYya-
[USX PEYEBOr0 KOH(IINKTA M, 3HAUATEIHHO Peke, B CHTYalHsIX HEKOH(INKTHO-
TO PEYeBOro B3aMMOICHUCTBHS. B paMkax OJHOHANPAaBICHHOIO PEYEBOrO KOH-
¢nrKTa TMapamoKcaNbHBIe BBICKAa3bIBAaHUS IIOMOTAIOT JIOpAY [ OpHHTY IpOTHBO-
IeHCTBOBATh arpecCHi CO CTOPOHBI €r0 OTIA, IPHMEHSIONIETO B pa3roBopax ¢
CBIHOM cTpaTeruro KoH(ppoHTaruy. OHU UCKaKAIOT CMBICI /MM HUBEIUPYIOT
AKCHOJIOTHYECKYIO MIIH IParMaTHiecKylo 3HaAYMMOCTh peIutnk Jiopaa Kaseprre-
Ma, KOTOpBI€, KaK IPaBHIIO, IIPEACTABISAIOT COO0H KPUTUIECKUE WIIH OIIEHOYHEIE
3aMeYaHMsl, BOIPOCH AUPEKTHBHOTO XapaKTepa M KaTETOPHUYECKUE CYKICHHUS,
OTIIMYAIOIIHECS CYOBEKTUBHOCTBIO U MIPEAB3ITOCTRI0. HecooTBeTCTBIE peueBoit
aKIMH U PEUEBOM PEaKINH, BHIPAXKAIOIIEECS B UCIIONB30BAHUI 0000IIAONIIX U
MPOTUBOPCUYMBEHIX BHICKA3bIBAHIN B KAUECTBE OTBETA HA CEMAHTUYECKH KOHKpE-
THU3UPOBAHHBIE BOIIPOCHI, MPEITIOKEHNUS WIH TPSOOBAHIS, CO31aeT KOMMYHHKA-
TUBHBII [TUCCOHAHC, XapPaKTEPU3YIOUIMICS OTCYTCTBHEM B3aWMOIOHUMAHUS
MEXKIy OTIOM M CHIHOM. HeKOoTOpble MapaloKCHl B pearnpylomInX pPeruinKax
nopna ['opuHra mpencraBisioT MHEHHS M TpemioxkeHuUs jopna Kaseprmema B
KOMHAYHOM BHJIE, TEM CaMBIM IIO/IBEPTras COMHCHHIO WX MPABIIIBHOCTD U MIPUEM-
eMocTh. TakuM 00pa3oM, IOMOpP CTaHOBHTCSI CPEACTBOM KOCBEHHOTO BEIpaKe-
HUS HECOTJIacus C MO3HUIHEH coOeceHNKa, a B CUTYalllH OXHOHAIPABICHHOTO
peUYeBOro KOH(QIIMKTa CPEICTBOM CONPOTUBIICHUS MPHHYKICHUIO U arpecchu.
Kpome Toro, mopokmaeMsiil mapagoKCaaTbHBIMI BBICKA3BIBAHISIMIA FOMOPHCTH-
geckuit 3 (eKT CHMKACT ypOBEHHb SMOIMOHAIBHBIA HANPSIKCHHOCTH MEXKIY
KOMMYHUKAaHTaMH H TIO3BOJISICT 3aWHTEPECOBAHHOMY B HEHTpaiHM3alil KOH-
¢MKTa YIaCTHHKY OOIIEHWS, B TAaHHOM ciIydae JIOpAy [ opuHTY, yCTpaHUTBCS
OT SIPKO BEIpa)KEHHOH KOH(PPOHTALINH.

OO0orOHBIN peyeBOl KOH(IIMKT peain3yeTcss B PEUYeBOM B3aMMOJICHCTBUH
Mexay JiopaoM ['opuaToM 1 Muccrc YuBmm: 00a yyacTHHUKA OOIICHUS BOBIICUE-
HBl B KOH()POHTALHUIO, IPUMEHSS U YTBEP)KACHUS JTHIUPYIOIIEH MO3UIINN B
IIMAJIOre PEUEBYIO CTPATETHIO TOMIHHUPOBAHISL, B PeaN3allii KOTOPOi aKTHBHO
YYaCTBYIOT TapaJoKCalbHBIC BBHICKa3bIBaHHUA. [IpH MOMOIIM MapaZoKCOB OHH
00OCHOBBIBAIOT HPABIJIFHOCTh CBOMX B3TIIIOB M NICHCTBUH, MOJBEPraloT CO-
MHEHUIO MCKPEHHOCTh M IPHEMIIEMOCTh CYXKICHHM, MPEINIOKCHUN U TTOXKeTa-
HUN coOeceqHUKa, AAF0T (HETaTHBHYIO) OIEHKY €ro JUYHOCTH M TOCTYITKOB.
[MapagokcaiapHBIC BBICKA3BIBAHHS TAKXKE HCIOIB3YIOTCS B PEUEBBIX CHUTYAIHSX
HEKOH(POHTAIIMOHHOTO XapaKTepa B paMKax CTpaTeTHH JOMHUHHUPOBAHUS (MHC-
cuc Yurim u cap Pobept UnuntepH) U, B MCHBIICH CTENIEHH, CTPATEIHH KOOIIe-
paruu (opa [opuHr u c3p Pobept YUwmiitepH). B mepBoM ciydae mapagoKchl
BEINTONHSIOT (PYHKIIMIO HaMeKa, MaHHU(ECTHPysl KOMMYHHKaTHUBHOE HaMEpEHHE
TOBOPSIIECTO IPOIEMOHCTPUPOBATH CBOE IPEBOCXOICTBO, OCHOBAHHOE HA BIIA-
JICHUU OCOOCHHBIM 3HaHHEM, YTOOBI BO3ICHCTBOBATh HA HMOIMH W MOBEACHUE
cobecennnka. Bo BTOpoM citydae mapaJoKCHl UMEIOT IENBI0 pa3psanTh oOcTa-
HOBKY U C(QOPMHUPOBATH IMIIATHYECCKYIO CBSI3b MEKIYy KOMMYHHUKaHTAMH.

B pamkax connanbsHO-GHIOCOPCKON KOHIENINN JAHHOTO XYA0KECTBEHHOTO
MPOM3BEICHAST MAapaJoKChl Jiopaa [ opwHTa, OIpoBepraomme COMHaIbHO-
KyJIbTYpHBIC TPEICTABICHHUS yXOMAMIEH BUKTOPUAHCKOH SIIOXH, y4acTBYIOT B
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aKTyaJIn3aliy KOH(IMKTA TTOKOJIEHUH — CTOIKHOBEHSI B3TJISIOB, IEHHOCTEH 1
MHPOBO33PEHHUI «OTIIOB» W «IETel». B HEKOTOPHIX CiIydasx mapajaoKCaabHBIC
BBICKA3BIBAaHMUS TE€POS-PE30HEPa SIBIISTIOTCS OTPAKCHUEM MHEHHH W OTHOIICHHHA
CaMoro aBTOpa, a TAKXKe BBIMOIHSIOT CATHPUYECKYIO (YHKIUIO, BEICMEHBASI
npeayOoekKIeHHsT U 00JInYasi OTPHIIATEIbHBIC SBJICHUS OOICCTBEHHOW >KHU3HHU.
[Tapagokcer muccuc YnBnm 3a49acTyr0 pacKphIBAIOT €€ BHYTPEHHHIN MUD, BBICTY-
masi CpelCTBOM aBTOPCKON XapaKTEPHCTHKH NAaHHOTO IEepcoHaxxa. B peueBoM
KOH(IMKTE MEXKTY IMOJOXKHUTEIFHBIM TepoeM JIopaoM ['OpMHTOM M aHTaroHU-
CTOM TIbECH MUCCHC YMBIH, CHMBONH3HUPYIOMIEM IIPOTHBOOOPCTBO 100pa U 3714,
mapaZoKcaIbHbIC BHICKA3bIBAHUS BBICTYIIAIOT B POJH PHUTOPHUECKOTO OPYIKHUS
HaIaIeHUs U 3aIMUTHI, YCHCITHOCTh MPUMEHEHHUS KOTOPOTO OIPENeseT HCXO.
TAHHOTO TIPOTHBOCTOSHHS.
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The article investigates the communicative-pragmatic aspect of the use of paradoxes in Os-
car Wilde’s comedy An Ideal Husband. Here, paradox is viewed as an utterance syntactically
represented by a phrase, one or several sentences which deny commonly accepted opinions and
stereotypes. It is alogical, contradictory and interprets well-known and familiar things in an unu-
sual way. The research has demonstrated that, in the play, paradoxical utterances are used, pre-
dominantly, in speech acts of two characters — Lord Goring and Mrs. Cheveley. As a rule, they
use paradoxes in situations of speech conflict and, less frequently, in situations of non-conflict
speech interaction. In a one-way speech conflict situation paradoxes help Lord Goring resist the
oppression of his farther Lord Caversham, who employs a confrontation strategy in conversa-
tions with his son. The paradoxes distort the meaning or reduce the axiological and pragmatic
significance of Lord Caversham’s utterances, which, as a rule, are critical or evaluating remarks,
directive questions and categorical statements distinguished by subjectivity and bias. Some of
Lord Goring’s paradoxes make the judgments, opinions and propositions of his father appear
comic, thus, their correctness, seriousness or acceptability are denied. A mutual speech conflict
is realized in interaction between Lord Goring and Mrs. Cheveley. Both the interlocutors are
involved in confrontation and use the speech strategy of dominance in order to take the leading
role in dialogue. The implementation of the dominance strategy is accomplished through a skill-
ful use of paradoxical utterances. By means of paradoxes, the characters justify their own opin-
ions and actions, deny the sincerity, acceptability and expediency of the interlocutor’s views and
propositions, give (negative) assessment of their opponents’ personality and behavior. Paradoxi-
cal utterances are also employed in speech situations of non-confrontational nature within the
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framework of the dominance strategy (Mrs. Cheveley and Sir Robert Chiltern) and, to a lesser
degree, the cooperation strategy (Lord Goring and Sir Robert Chiltern). In the first case, para-
doxes function as hints manifesting the speaker’s communicative intention to show her superior-
ity based on the possession of some special knowledge in order to impact the emotions and ac-
tions of the interlocutor. In the second case, paradoxes are aimed at defusing a tense situation
and forming an empathetic connection between the speakers. Quite often, the semantic content
of paradoxes is determined by the communicative situation of their usage and the speaker’s per-
sonality. Paradoxes are created in a certain communicative context and lose their relevance when
taken out of this context. They also express a character’s subjective opinion which is often
formed under the influence of strong (negative) emotions, or reflect a character’s worldview and
philosophy of life.
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